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EN CONFORMITY
Somfy hereby declares that the radio equipment covered by these 
instructions is in compliance with the requirements of Radio Directive 
2014/53/EU and the other essential requirements of the applicable 
European Directives. The full text of the EU declaration of conformity 
is available at  www.somfy.com/ce.

Somfy limited, Yeadon LS19 7ZA UK, hereby declares that the 
radio equipment covered by these instructions is in compliance 
with the requirements of UK legislation: the Radio Equipment 
Regulations S.I. 2017 N°1206. The full text of the UKCA 
declaration of conformity is available at www. somfy.co.uk

Failure to comply with these instructions renders void SOMFY’s 
responsibility and guarantee. SOMFY may not be held responsible for 
any changes made to norms and standards following the publication of 
this document.

FR CONFORMITÉ
Par la présente Somfy déclare que l’équipement radio couvert par ces 
instructions est conforme aux exigences de la Directive Radio 2014/53/
UE et aux autres exigences essentielles des Directives Européennes 
applicables. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible sur www.somfy.com/ce.
Le non-respect de ces instructions exclut la responsabilité de SOMFY 
et sa garantie. Somfy ne peut être tenue responsable des changements 
de normes et standards intervenus après la publication de cette notice.

DE KONFORMITÄT
Somfy erklärt hiermit, dass das in dieser Anleitung beschriebene 
Funkgerät die Anforderungen der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/
EU sowie die grundlegenden Anforderungen anderer geltender 
europäischer Richtlinien erfüllt. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der Internetadresse www.somfy.com/
ce verfügbar.
Die Nichteinhaltung dieser Anweisungen schließt die Haftung von 
SOMFY und die Garantie aus. SOMFY kann nicht für Änderungen der 
Normen und Standards nach Veröffentlichung dieser Anleitung haftbar 
gemacht werden.

IT CONFORMITÀ
Con la presente Somfy dichiara che il dispositivo radio coperto da queste 
istruzioni è conforme ai requisiti della Direttiva Radio 2014/53/UE e 
agli altri requisiti essenziali delle Direttive Europee applicabili. Il testo 
completo della dichiarazione UE di conformità è disponibile all’indirizzo 
Internet www.somfy.com/ce.
L’inosservanza di queste disposizioni esclude la responsabilità di 
SOMFY e la sua garanzia. SOMFY non può essere tenuta responsabile 
dei cambiamenti delle norme e standard applicati successivamente alla 
pubblicazione di questo avvertimento.

ES CONFORMIDAD
En virtud del presente documento Somfy declara que el equipo de radio 
cubierto por estas instrucciones es conforme a las exigencias de la 
Directiva de radio 2014/53/UE y las demás exigencias básicas de las 
Directivas europeas aplicables. El texto completo de la declaración UE 
de conformidad se encuentra disponible en www.somfy.com/ce.
El no respetar estas instrucciones exime a SOMFY de toda 
responsabilidad e invalida la garantía. No es posible hacer responsable 
a SOMFY de cambios de normas y estándares posteriormente a la 
publicación de este manual. 

PT CONFORMIDADE
Pela presente, a Somfy declara que o equipamento de rádio abrangido 
por estas instruções está conforme as exigências da Directiva de 
Equipamentos de Rádio 2014/53/UE e as restantes exigências essenciais 
das Directivas Europeias aplicáveis. O texto completo da declaração de 
conformidade da UE está disponível em www.somfy.com/ce.
O não cumprimento destas instruções exclui a responsabilidade 
da SOMFY e respectiva garantia. A SOMFY não poderá ser 
responsabilizada pela alteração de normas e padrões após a publicação 
destas instruções.

NL CONFORMITEIT
Hierbij verklaart Somfy dat de radioapparatuur die behandeld 
wordt in dit document in overeenstemming is met de Richtlijn 
Radioapparatuur 2014/53/EU en de andere relevante bepalingen 
van de Europese richtlijnen voor toepassing binnen de Europese 
Unie. De volledige EU-conformiteitsverklaring staat ter beschikking 
op de website www.somfy.com/ce.
Het niet opvolgen van deze instructies sluit de verantwoordelijkheid van 
SOMFY uit en de garantie is dan niet van toepassing. SOMFY kan niet 
verantwoordelijk worden gehouden voor veranderingen van normen en 
standaarden na publicatie van deze gebruiksaanwijzing.

EL

NO ERKLÆRING AV SAMSVAR
Somfy erklærer med dette at radioutstyret som beskrives i denne 
bruksanvisningen er i samsvar med kravene i radiodirektivet 2014/53/EU 
og andre viktige, relevante krav i EU-direktivene. Den fullstendige teksten 
til EU-samsvarserklæringen finnes tilgjengelig på www.somfy.com/ce.
Dersom disse instruksjonene ikke følges, fører det til at SOMFYs 
ansvar uteblir og garanti bortfaller. Firma SOMFY kan ikke ansees 
som ansvarlig for endringer av normer og standarder etter dato denne 
bruksanvisningen ble utgitt.

SV FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSEN
Härmed intygar Somfy att den radioutrustning som omfattas av dessa 
anvisningar uppfyller kraven i radiodirektivet 2014/53/EU och andra 
viktiga krav i tillämpliga europeiska direktiv. Hela EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på internetadressen www.somfy.com/ce.
I fall föreliggande instruktionerna inte följs tar SOMFY inget ansvar för varan 
och garantin upphävs. Företaget SOMFY kan inte ta ansvar för norm- och 
standardändringar efter det datum som nedanstående instruktion publiceras.

FI YHDENMUKAISUUDEN TODISTUS
Somfy ilmoittaa täten, että tässä käyttöohjeessa kuvattu radiolaitteisto on 
radiolaitedirektiivin 2014/53/EU vaatimusten ja sovellettavien Euroopan 
unionin direktiivien muiden olennaisten vaatimusten mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on luettavissa 
osoitteessa www.somfy.com/ce.

Mikäli käyttöohjeita ei ole noudatettu SOMFY vapautuu kantamastaan 
vastuusta ja kaukosäätimen takuu raukeaa. SOMFY ei kanna 
vastuutta normien ja stardardien muuttumisesta naiden käyttöohjeiden 
julkaisupäivän jälkeen.

DA OVERENSSTEMMELSESATTEST
Hermed erklærer Somfy, at radioudstyret, for hvilket denne vejledning 
gælder, er i overensstemmelse med kravene i radiodirektivet 2014/53/
EU og andre væsentlige krav i gældende EU direktiver. Den komplette 
EU-overensstemmelseserklæring findes på internetadressen www.
somfy.com/ce.
Hvis brugsanvisningerne ikke følges, fralægger SOMFY sig ansvaret for dette 
og annullerer garantien. SOMFY firma betragtes som ansvarlig for ændringer 
af normer og standarder efter datoen for offentliggørelsen af brugsanvisningen.

PL PO WIADCZENIE ZGODNO CI

instrukcji jest zgodne z wymogami Dyrektywy radiowej RED 2014/53/
UE oraz innymi podstawowymi wymogami stosownych Dyrektyw 

adresem internetowym www.somfy.com/ce.

dacie publikacji niniejszej instrukcji.

CS OSVÉD ENÍ SHODY

na stránkách www.somfy.com/ce.

návodu.

HR POTVRDA O SUGLASNOSTI
Ovim tvrtka Somfy izjavljuje da je radijska oprema na koju se odnose 

EZ i ostalim osnovnim zakonskim odredbama primjenjivih europskih 
Direktiva. Cjelovit tekst EZ izjave o sukladnosti nalazi se na web-mjestu  
www.somfy.com/ce.

odgovornost zbog promjena norma i standarda nakon datuma izdanja 
navedenih uputa.

SL OSVED ENIE O ZHODE

teh navodilih, skladna z bistvenimi zahtevami direktive o radijski opremi 
2014/53/ES in drugimi bistvenimi zahtevami ustreznih evropskih direktiv.  
Celotno besedilo izjave o skladnosti s predpisi EU je na voljo na spletnem 
naslovu www.somfy.com/ce.

terajšieho návodu.

HU MEGFELELÖSÉG
A Somfy kijelenti, hogy a jelen utasításokban bemutatott rádióberendezés 
megfelel a 2014/53/EU rádióberendezésekkel foglalkozó irányelv 

kiadása után bekövetkezett normák és szabványok módosításáért.
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acestui doucment.
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EN  Remote control memory: please refer to the instructions for 
your apparatus or receiver

Remote control range: may be reduced if it is used below your vehicle’s 
dashboard.
Battery replacement: fig.1 to 6..

Please separate storage cells and batteries from other types 
of waste and recycle them via the local collection facility.

Indicator light: informs you when the remote control works.

FR  Mémorisation de la télécommande : reportez-vous à la notice 
de votre automatisme ou de votre récepteur.

Portée de votre télécommande : si elle est utilisée sous le tableau de bord 
de votre véhicule, elle peut être réduite.
Remplacement de la pile : fig.1 à 6.

Veiller à séparer les piles et batteries des autres types de 
déchets et à les recycler via le système local de collecte.

Voyant (fig. 7) : il vous informe de l’exécution d’une commande.

DE  Datenspeicherung der Fernbedienung:
Ihrer Automatik oder Ihres Empfangsgeräts.

Tragweite Ihrer Fernbedienung: wenn die Fernbedienung unter dem 
Armaturenbrett Ihres Fahrzeugs verwendet wird, kann die Tragweite 
reduziert sein.
Auswechseln der Batterie: Abb. 1 bis 6..

Please separate storage cells and batteries from other types 
of waste and recycle them via the local collection facility.

Leuchtanzeige:

IT Memorizzazione del telecomando: fate riferimento 
all’avvertenza del vostro automatismo o del vostro ricettore.

Portata del vostro telecomando : se utilizzata sotto il pannello dei comandi 
della vostra auto può esser ridotta.
Sostituzione della pila : fig.1 a 6..

Please separate storage cells and batteries from other types 
of waste and recycle them via the local collection facility.

Spia : vi informa dell’esecuzione d’un comando.

ES  Memorización del mando a distancia : consulte el manual de su 
automatismo o de su receptor.

Alcance de su mando a distancia : si se utiliza bajo el panel de control de 
su vehículo, puede verse reducido.
Cambio de pila : fig.1 a 6..

Recuerde separar las baterías o pilas de otro tipo de residuos 
y reciclarlas a través del centro de recogida de residuos de su 
localidad.

Indicador luminoso : le informa sobre la ejecución de una orden.

PT Memorização do comando à distância : é favor consultar 
asInstruções do seu automatismo ou do seu receptor.

Alcance do comando à distância : se for utilizado sob  
O ‘tablier’ do veículo, o alcance poderá ser menor.
Substituição da pilha : fig.1 a 6..

Tenha o cuidado de separar as pilhas e baterias dos outros 
tipos de resíduos e recicle-os através do nosso sistema local 
de recolha

Visor : Informa-o da execução de um comando.

NL Geheugen van de afstandsbediening: zie de gebruiksaanwijzing 
van uw installatie of uw ontvangeenheid.

Draagwijdte van de afstandbediening: kan verkort worden als de 
afstandsbediening onder het dashboard wordt aangebracht.
Vervangen van de batterij: fig.1 - 6..

Houd de batterijen en accu’s gescheiden van ander afval 
en laat ze apart inzamelen door een gespecialiseerd bedrijf 
voor recycling.

Aan/uitlampje: geeft aan dat een instructie uitgevoerd wordt.

EL

NO Fjernkontrollens minne: vennligst gjør  dem  kjent med 
opplysninger som finnes bruksanvisning for kjøretøy eller 

mottaker.
Fjernkontrollens rekkevidde: dersom fjernkontroll skal brukes under 
kjøretøyets dashbord, kan rekkevidde bli kortere.
Batteriutskifting: fig.1 til 6..

Separer lagringscellene og batteriene fra andre avfallstyper 
og resirkuler dem via et lokalt gjenvinningsanlegg.

Indikator: Informerer at ordre er blitt utført.

SV Fjärrkontrollens minne:
mottagarens bruksanvisning. 

Fjärrkontrollens täckning: om fjärrkontrollen används under fordonets 
instrumentbräda kan täckning försämras.
Batteribyte: bild.1 do 6..

andra avfallstyper och återvinnas på det sätt som lokala 
myndigheter rekommenderar.

Indikator: informerar om utförda instruktioner.

FI Kaukosäätimen muisti: pyydämme tutustumaan ajoneuvon tai 
vastaanottimen käyttöohjeissa oleviin tietoihin.

Kaukosäätimen kantama: jos kaukosäädintä käytetään ajoneuvon 
kojelaudan alta, kaukosäätimen teho voi pienentyä.
Patterien vaihto: piirustukset 1 - 6..

Paristot ja akut on pidettävä erillään muista jätteistä ja 
toimitettava paikalliseen kierrätyskeskukseen.

Indikaattori: Ilmoittaa tehdystä tehtävästä.

DA Fjernbetjeningens hukommesle: Kunden bør sætte sig ind i 
køretøjets eller modtagerens instruktionsbog.

Fjernbetjeningens rækkevidde: Hvis fjernbetjeningen benyttes under køretøjets 
instrumentbræt, kan rækkevidden formindskes.
Batteriets udveksling: billede 1 til 6..

husholdningsaffald. De skal afleveres på en genbrugsstation eller et 
andet sted, som modtager batterier.
Viser: Viseren orienterer om udførelse af ordren.

PL Pami  pilota zdalnego sterowania:
informacjami zawartymi w instrukcji pojazdu lub odbiornika.

Zasi g pilota zdalnego sterowania:

Wymiana baterii: rys.1 do 6..

punktach zbiórki
Wska nik: Informuje o wykonaniu polecenia.

CS Pam  dálkového ovláda e: seznamte se prosím 

Dosah dálkového ovláda e:

Vým na baterií: obr. 1-6.

Ukazatel:

HR Memorija daljinskog upravlja a:

prijamnika.
Domet daljinskog upravlja a:

Zamjena baterija:
Obavezno odvojite baterije i akumulatore od drugih vrsta 
otpada i reciklirajte ih na lokalnom sakupljalištu.
Pokaziva :

SL Pamä  dia kového ovláda a: zoznámte sa prosím 

Dosah dia kového ovláda a:

Výmena batérií: obr. 1-6..

oddajte na ustreznih zbirnih mestih, kjer bo poskrbljeno za 
njihovo recikliranje.

Ukazovate : Informuje o vykonaní príkazu

HU Távvezérl  memorizálási funkciója: forduljon az automata 

utasításokhoz.
A távvezérl  hatósugara:
hatótávolsága csökkenhet.
Elemcsere: 1. - 6. ábra.

Kérjük, hogy az elemeket és az akkumulátorokat az egyéb 
hulladékoktól elkülönítve kezelje, és az újrahasznosítás 

Ellen rz  lámpa: Tudatja Önnel egy parancs végrehajtását.

RU

 

.

RO
utilizare cu privire la dispozitivul automat sau receptorul 

Înlocuirea bateriei : fig.1 la 6..

Bec de control 

TR  Otomatizminzin 

Uzaktan kumanda menzili:
ise uzaktan kumanda menzili azalabilir.

 size yerine getirilmesi gereken komutu bildirir.
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